
LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT - TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT

When Every Ounce Counts; The Strength Of Steel Without The Weight

One-piece construction blends the ring and base into a single unit. Eliminating
the ring/base joint not only keeps weight to a minimum, it provides a stronger
mount. Each ring cap is 5⁄8" wide, with four, TORX screws, to keep large scopes
from slipping or shifting. Designed by Mel Forbes of New Ultralight Arms.

Attributes

Name: TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT
Manufacturer: TALLEY
Product no.: 874000055
Mfr. No.: 930714
Elevation: 0 MOA
Finish: Black
Height: 0.50''
Make: Tikka
Model: T3,T3x,T1X
Scope Tube Diameter: 1''
Style: Direct Mount
Delivery weight: 0.091kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 84mm
Shipping length: 180mm
UPC: 876430001135

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE
MOUNT. Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Sicherheitshinweise und Informationen zur korrekten Verwendung
und Installation des Produkts, um Ihre Sicherheit und die Sicherheit anderer zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt in einwandfreiem Zustand ist, bevor Sie es verwenden.
Lagern Sie das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um Korrosion und Beschädigung zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Personen fern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung und ersetzen Sie es
gegebenenfalls.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Montage sicher und stabil ist, um Unfälle während der Nutzung zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Scope Tube Durchmesser (1") und beachten Sie die Höhenangaben.
Vergewissern Sie sich, dass alle TORXSchrauben fest angezogen sind, um ein Verrutschen des Zielfernrohrs
zu verhindern.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt oder defekt ist.
Bei der Verwendung von Werkzeugen zur Installation, tragen Sie geeignete Schutzausrüstung, um
Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass Sie alle notwendigen Werkzeuge zur Hand haben, einschließlich
TORXSchraubendreher.
Montage:

Platzieren Sie die Basis des Scope Mounts auf dem Empfänger.
Richten Sie die Montage entsprechend der gewünschten Höhe aus (Low .400", Med .500", High .640",
XHigh .740").
Setzen Sie die TORXSchrauben in die vorgesehenen Löcher ein und ziehen Sie sie gleichmäßig fest.

Anpassung des Zielfernrohrs:
Setzen Sie das Zielfernrohr in die Ringe ein.
Stellen Sie sicher, dass die Ringe gleichmäßig auf dem Zielfernrohr sitzen und ziehen Sie die
Schrauben fest.

Überprüfung: Überprüfen Sie die gesamte Montage auf Stabilität und Sicherheit, bevor Sie das Produkt
verwenden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott und Metallabfälle.
Achten Sie darauf, das Produkt umweltfreundlich zu entsorgen und keine schädlichen Materialien in die
Umwelt zu entlassen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder Ihren Händler. Achten
Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzuhalten, um eine schnelle und effiziente
Unterstützung zu gewährleisten.

Wichtige Hinweise



Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle an die zuständigen Behörden.
Überprüfen Sie regelmäßig die Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Indem Sie diese Sicherheitsrichtlinien befolgen, können Sie die Sicherheit bei der Verwendung des LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT gewährleisten. Vielen Dank, dass Sie sich für unser
Produkt entschieden haben!
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LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TIKKA T3 1" LOW
SCOPE MOUNT Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT. This guide
provides important safety information and instructions to ensure the safe use and installation of your scope mount.
Please read this guide carefully before use to maximize safety and product performance.

General Safety Guidelines
Ensure the scope mount is compatible with your firearm model (Tikka T3, T3x, T1X).
Always handle firearms with care and in accordance with the manufacturer's safety instructions.
Keep the scope mount and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the scope mount for signs of wear or damage before each use.
Use the scope mount only for its intended purpose as described in this guide.

Specific Safety Precautions for Use
Do not exceed the manufacturer's recommended weight limits for scopes.
Ensure all screws are tightened securely before use to prevent slippage or shifting of the scope.
Avoid using the scope mount in extreme weather conditions that could compromise its integrity.
If you notice any unusual movement or instability while using the scope, discontinue use immediately and
inspect the mount.
Do not modify the scope mount in any way, as this may compromise its safety and functionality.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Gather all necessary tools, including a TORX screwdriver.
Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation Steps

Align the scope mount with the receiver of your firearm.
Place the lower part of the mount onto the receiver.
Position the scope into the rings of the mount.
Securely attach the ring caps using the four TORX screws provided.
Tighten the screws evenly to ensure a secure fit. Do not overtighten as this may damage the mount or
the scope.

Usage Guidelines

After installation, check that the scope is properly aligned and securely mounted.
Regularly check the mount's screws for tightness, especially after the first few uses.
Always follow safe firearm handling practices when using your firearm with the mounted scope.

Disposal Instructions
Dispose of the scope mount in accordance with local regulations for metal and electronic waste.
Do not dispose of the scope mount in regular household trash.
If you are unsure about how to properly dispose of the scope mount, contact your local waste management
authority for guidance.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT,
please refer to the manufacturer's website or customer service for assistance.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety is our priority. Enjoy your shooting experience
with the LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Bienvenido a la guía de instrucciones de seguridad para el LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1"
LOW SCOPE MOUNT. Este producto ha sido diseñado para ofrecer un montaje seguro y eficiente para tu visor. Es
importante que sigas estas instrucciones de seguridad para garantizar un uso adecuado y prevenir cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu modelo de rifle antes de la instalación.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para usarlo.
No utilices el producto si está dañado o si notas alguna anomalía durante su uso.
Sigue todas las instrucciones de instalación y uso para evitar accidentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa siempre herramientas adecuadas para la instalación, asegurándote de que estén en buen estado.
No sobreaprietes los tornillos TORX, ya que esto puede dañar el producto.
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el soporte para evitar que se deslice o se mueva.
Evita el uso del producto en condiciones extremas que puedan comprometer su integridad, como
temperaturas muy altas o bajas.
Si experimentas algún problema durante el uso, detén su uso inmediatamente y revisa el montaje.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias: destornillador TORX y el soporte.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.

Instalación:

Coloca el soporte en la parte superior del receptor del rifle.
Alinea los orificios del soporte con los orificios del receptor.
Inserta los tornillos TORX en los orificios y ajústalos con el destornillador. Asegúrate de no
sobreapretar.
Monta el visor en el soporte, asegurándote de que esté bien centrado.
Ajusta las tapas de los anillos utilizando los tornillos TORX para asegurar el visor en su lugar.

Uso:

Antes de disparar, verifica que el visor esté correctamente montado y ajustado.
Realiza pruebas de disparo en un entorno seguro para asegurarte de que el montaje sea estable.

Instrucciones de Eliminación
Al final de la vida útil del producto, asegúrate de deshacerte de él de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre reciclaje y eliminación de productos de aluminio.
No arrojes el producto en la basura común; busca un centro de reciclaje adecuado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, busca el punto de contacto de la UE
correspondiente donde puedas realizar tus preguntas.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de un uso seguro y eficaz de
tu LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT.
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Guide de Sécurité pour le Montage de Lunette
TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT

Introduction
Merci d'avoir choisi le montage de lunette TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT. Ce produit est conçu pour
offrir un montage léger et solide pour vos lunettes de visée. Afin de garantir une utilisation sécurisée et efficace de ce
produit, veuillez suivre attentivement les instructions et les recommandations de sécurité cidessous.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez régulièrement l'état du montage pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laissez pas le produit à la portée des enfants.
Ne tentez pas de modifier le produit de quelque manière que ce soit.
Si vous rencontrez des problèmes ou des défauts, cessez immédiatement l'utilisation et contactez un
professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Poids : Ce montage est léger, mais assurezvous qu'il est correctement fixé pour éviter tout mouvement
indésirable.
Vis : Utilisez uniquement les vis TORX fournies pour le montage afin d'assurer une fixation sécurisée.
Compatibilité : Vérifiez que le montage est compatible avec votre lunette de visée et votre arme avant
l'installation.
Hauteur : Choisissez la hauteur appropriée (Bas, Médium, Haut, XHaut) selon vos préférences de tir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Vérification des Composants :

Assurezvous que toutes les pièces nécessaires sont présentes : le montage, les vis TORX, et les
capuchons d'anneau.

Installation du Montage :

Positionnez le montage sur le récepteur de votre arme.
Utilisez un tournevis TORX pour fixer les vis. Assurezvous qu'elles sont bien serrées, mais évitez de
trop les serrer pour ne pas endommager le produit.

Installation de la Lunette de Visée :

Placez la lunette de visée dans les anneaux du montage.
Ajustez les capuchons d'anneau pour sécuriser la lunette en place. Vérifiez qu'elle est bien alignée.

Vérification Finale :

Avant d'utiliser l'arme, vérifiez une dernière fois que tout est correctement installé et sécurisé.

Instructions d'Élimination
Disposez du produit conformément aux réglementations locales sur les déchets.
Ne jetez pas le produit dans des décharges non autorisées.
Si le produit est endommagé ou usé, envisagez de le retourner au fabricant pour un recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le fabricant ou
consulter le site web de TALLEY pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du
montage de lunette TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT. Merci de votre attention et de votre diligence en
matière de sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il LIGHT WEIGHT
SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE
MOUNT

Introduzione
Grazie per aver scelto il LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT. Questo
prodotto è progettato per garantire un montaggio sicuro e stabile delle ottiche sul tuo fucile Tikka. È fondamentale
seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza sicura e soddisfacente.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per l'uso previsto.
Controlla regolarmente il montaggio per verificare che non ci siano segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se noti parti danneggiate o mancanti.
Evita di sovraccaricare il montaggio con ottiche che superano il diametro raccomandato.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo ottiche compatibili con un diametro di 1" a meno che non sia specificato diversamente.
Assicurati che il montaggio sia installato correttamente prima di utilizzare il fucile.
Non tentare di modificare o riparare il montaggio da solo. Rivolgiti a un professionista qualificato.
Durante l'installazione, utilizza gli strumenti appropriati per evitare danni ai componenti.
Evita di utilizzare il montaggio in condizioni estreme che potrebbero comprometterne l'integrità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di avere a disposizione gli strumenti necessari, inclusi cacciaviti TORX.
Controlla che tutte le parti siano presenti e in buone condizioni.

Installazione:

Posiziona il montaggio sulla base del ricevitore del tuo fucile.
Allinea i fori del montaggio con quelli del ricevitore.
Fissa il montaggio utilizzando le quattro viti TORX fornite, assicurandoti che siano serrate in modo
uniforme.
Verifica che il montaggio sia sicuro e non si muova.

Utilizzo:

Dopo aver installato il montaggio, posiziona l'ottica nel montaggio.
Assicurati che l'ottica sia fissata saldamente e che non ci siano movimenti.
Controlla regolarmente il montaggio e l'ottica durante l'uso per garantire che rimangano in posizione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e delle parti metalliche.
Non gettare il prodotto nel normale rifiuto domestico; verifica i centri di raccolta per materiali riciclabili.
Assicurati di smaltire il prodotto in modo responsabile per ridurre l'impatto ambientale.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza e l'uso del prodotto, si prega di contattare il rivenditore
presso cui è stato acquistato o consultare il sito web del produttore per risorse aggiuntive.

Si prega di notare che queste istruzioni devono essere seguite attentamente per garantire un utilizzo sicuro e
corretto del LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT. La sicurezza e la
soddisfazione dell'utente sono la nostra massima priorità.



1.  

2.  

3.  

Instrukcja bezpieczeństwa dla LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT. Niniejsza
instrukcja bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie
wszystkich odpowiednich przepisów zgodnych z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Sprawdź produkt przed użyciem pod kątem uszkodzeń lub wad.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użytkowaniu
Używaj produktu tylko z lunetami o średnicy 1", chyba że wskazano inaczej.
Zainstaluj montaż w odpowiedniej pozycji, aby uniknąć uszkodzenia lunety.
Upewnij się, że wszystkie śruby TORX są odpowiednio dokręcone, aby zapobiec przesuwaniu się lunety.
Nie używaj produktu w warunkach ekstremalnych, takich jak nadmierna wilgotność lub wysokie temperatury.
Regularnie kontroluj montaż pod kątem luzów lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie do instalacji:

Sprawdź, czy wszystkie części są dostępne i w dobrym stanie.
Użyj odpowiednich narzędzi, w tym śrubokręta TORX do dokręcania śrub.

Instalacja:

Umieść montaż na odbiorniku w odpowiedniej pozycji.
Użyj czterech śrub TORX do mocowania pierścienia do podstawy.
Upewnij się, że montaż jest stabilny i nie porusza się.

Użytkowanie:

Po zainstalowaniu lunety, sprawdź, czy jest ona odpowiednio wyważona.
Przed rozpoczęciem strzelania, wykonaj testy, aby upewnić się, że montaż jest bezpieczny.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych śmieci; sprawdź, czy istnieją specjalne punkty zbiórki dla sprzętu
strzeleckiego lub akcesoriów.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji, prosimy
o kontakt z lokalnym dostawcą lub producentem.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji i życzymy bezpiecznego użytkowania LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT.
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TALLEY KIINNITYSRENKAAT KÄYTTÖOHJEET

Johdanto
Tervetuloa TALLEY Kiinnitysrenkaat tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja
luotettava kiinnitysratkaisu Tikka T3 kiikareille useisiin aseisiin. Lue tämä ohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen
käytön ja asennuksen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnityksen tiukkuus ja kunto.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käytössä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että kiinnitysrengas on yhteensopiva aseesi kanssa.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa tai käytössä.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, asennuksen aikana.
Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistautuminen

Tarkista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas ja turvallinen.

Asennus

Poista kaikki mahdolliset esteet ja varmista, että ase on turvallisesti tuettu.
Kiinnitä kiinnitysrenkaat suoraan aseeseen. Renkaan alaosa on samaa kappaletta jalustan kanssa,
joten liitospintojen määrä on mahdollisimman pieni.
Kiristä ruuvit tasaisesti, varmistaen, että kiinnitys on tiukka mutta ei liian kova.

Käyttö

Käytä kiinnitysrenkaita vain siihen tarkoitukseen, johon ne on suunniteltu.
Tarkista kiinnityksen kunto ennen jokaista käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä tai voimakkaita iskuja käytön aikana.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteys paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspisteisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki
Jos tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai paikalliseen jälleenmyyjään. Muista
tarkistaa myös EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet tai turvallisuustiedot.

Kiitos, että valitsit TALLEY Kiinnitysrenkaat!
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Säkerhetsinstruktioner för LIGHT WEIGHT SCOPE
MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT

Introduktion
Tack för att du valt LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE MOUNT. Denna
monteringslösning är designad för att ge en säker och stabil plattform för ditt kikarsikte. För att säkerställa säker
användning och underhåll av produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Använd alltid produkten på ett sätt som är förenligt med säkerhetsstandarder.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Vid onlineköp, verifiera att säljaren följer EU:s säkerhetskrav.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att kikarsiktet är korrekt installerat och att alla skruvar är åtdragna.
Undvik att använda produkten om den är skadad eller om du misstänker att den kan vara defekt.
Använd skyddsglasögon vid installation för att skydda ögonen från eventuella föremål som kan falla.
Följ alltid säkerhetsföreskrifter för det vapen som kikarsiktet är monterat på.
Utsätt inte produkten för extrema temperaturer eller fuktighet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du har alla nödvändiga verktyg, inklusive TORXskruvmejsel.
Rengör ytan där montaget ska installeras för att säkerställa bra kontakt.

Installation:

Placera basen på mottagaren och justera den så att den är i linje med de skruvhål som finns.
Använd TORXskruvarna för att fästa basen på mottagaren. Dra åt skruvarna jämnt för att fördela
trycket.
Montera kikarsiktet i ringarna och dra åt skruvarna försiktigt för att undvika överdriven åtdragning.

Användning:

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du använder det.
Gör regelbundna kontroller av montaget för att säkerställa att det är i gott skick och att det inte har
lossnat.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten har nått slutet av sin livslängd, ska den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för att ta reda på hur du ska återvinna eller kassera metall och
plastkomponenter.
Följ alltid lokala regler och förordningar för avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om säkerhet och användning av LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA
T3 1" LOW SCOPE MOUNT, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Kontrollera också EU:s Safety
Gateplattform för uppdateringar om eventuella återkallelser eller säkerhetsinformation.



Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa en trygg och säker användning av din produkt. Tack för att du
bidrar till en säker användning av våra produkter.



1.  

2.  

3.  
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Návod k bezpečnému používání montáže LIGHT
WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW
SCOPE MOUNT

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili montáž LIGHT WEIGHT SCOPE MOUNT TALLEY TIKKA T3 1" LOW SCOPE
MOUNT. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval bezpečné a spolehlivé upevnění optiky na vaší zbrani.
Prosím, přečtěte si tento návod pozorně, abyste zajistili bezpečné používání a instalaci.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zkontrolujte, zda je produkt nepoškozený a kompletní při převzetí.
Před použitím produktu si přečtěte všechny pokyny a bezpečnostní informace.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte produkt pouze k zamýšlenému účelu.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci montáže se ujistěte, že je zbraň v bezpečném režimu a není nabitá.
Při manipulaci s optikou a montáží používejte ochranné brýle.
Zkontrolujte, zda jsou všechny šrouby a upevnění správně utaženy před použitím.
Nepoužívejte montáž, pokud je poškozená nebo vykazuje známky opotřebení.
Pokud si nejste jisti, jak montáž správně nainstalovat, obraťte se na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně TORX šroubováku.
Zkontrolujte, zda máte správný průměr optiky (1").

Instalace montáže:

Umístěte montáž na přijímač zbraně a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Pomocí TORX šroubů připevněte montáž k zbrani. Ujistěte se, že jsou šrouby utažené, ale
nezapomeňte na opatrnost, abyste je nepřetáhli.
Zkontrolujte, zda je montáž stabilní a bezpečně připevněná.

Upevnění optiky:

Umístěte optiku do kroužků montáže a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Pomocí čtyř TORX šroubů připevněte kryt kroužku. Ujistěte se, že jsou šrouby utažené, aby se
zabránilo klouzání nebo posouvání optiky.

Kontrola po instalaci:

Před prvním použitím zkontrolujte, zda je montáž a optika správně nainstalována a zabezpečena.
Proveďte testovací střelbu na bezpečném místě, abyste ověřili správnou funkčnost.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech a recyklaci.
Pokud je produkt poškozený a nelze jej použít, zlikvidujte ho zodpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro veškeré dotazy a bezpečnostní informace o produktech se prosím obraťte na místního prodejce nebo
autorizovaného distributora. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny relevantní informace o produktu, včetně čísla
modelu a datumu zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů.


